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Megjelenik minden vasárnap reggel 
Előfizetési ára: Egész érre 8 korona, félévre 4 

^ .korona , negyedévre 2 korona, 
Egyes szám ára darabonként 20 fillér. 

FelelSf szerkmtö: 

Jegyzők a nép érdekében. 
(s+gy.) "Az ország lakosságának 

túlnyomó része a kisebb városokban és 
falvakban van és ezek képezik a népet, 
amely természetesen kisebb-nagyobb 
széttagoltságban helyezkedik el. Ennek 
a népnek, hogy megelégedetten élhessen 
és boldogulhasson, jóakaró és okos ve
zetőkre van szükségé, akik közte, úgy
szólván vele együtt élnek, annak min
den baját, küzdelmét ismerik s akik 
hivatva vannak a népnek tanácscsal 
szolgálni, sót űgyében-bajában támogatni 
és segíteni. 

Ily hivatott egyének a lelkipászto
ra néptanítók és a jegyzők, egyik-
lik községben a földbirtokosok és 

gazdatisztek. 

Őszinte örömünkre szolgál azt 
konstatálni, hogy, a jegyzői taroafcr.ny. 
a többi tényező között — általában véve 
teljes ambícióval foglalkozik a közérdekű 
ügyek megvitatásával és igyekszik a nép 
érdekében nemcsak tanácskozni, hanem 
cselekedni és eszméinek megvalósítása 
iránt propagandát is csinálni. Így a 
sopronvármegyei jegyzők egyesülete most 
egy igen nagy horderejű indítványt ter-
jesztett Söpronvármegye törvényhatósági 
bizottságához a kötelező állami biztosi-

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Czelldömülkön. 
Ide intézendők a szellemi reszt illető közlemények 

hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

(ás tárgyában. Mivel előreláthatólag ez 
az indítvány VasyármegjeTtörvényható-
ságát is foglalkoztatni fogja, de egyéb
iránt is közérdeklődést fog kelteni, alább 
közöljük ugy az előterjesztést, mint ma
gának az indítványnak" szövegét.' 

Tekintetes Törvényhatósági Bizott
ság! Mi községi és körjegyzők, akik a 
nép között élűnk és a népnek ügyes
bajos dolgait, helyzetér és terheit a leg
jobban ismerjük, sajgó szívvel látjuk, 
hogy édes hazánknak a leginkább föld-
mivelésböl élő falusi népe a mindinkább 
növekedő terheket elviselni alig tudja. 

Ma, midőn minden közszükségleti 
cikknek az ára ijesztő módon növeke
dik, a falusi mezőgazda terményei árá
nak növekedése, semmiképen sem áll 
arányban a termelési költségek növeke
désével. 
,— Fájó szívvel .nézzek a népnek éjet-
föntartási küzdelmét s még jobban el
szomorodunk, ha a jövőre gondolunk, 
mert tudjuk azt, hogy az államnak is 
napról-napra növekvő kiadásai : csakis 
akkor lesznek födözhetők. ha a jővödelmi 
források, vagyis a terhek is emelve 
lesznek. 

Erős a meggyőződésünk, hogy édes 

szomszédos ország (Ausztria) fejlődött 
ipara és kereskedelme által teljesen el

li azánk földmiveléssel foglalkozó, teljésen 
eladósodott falusi népe, nemkülönben a 

nyomott iparral és kereskedelemmel fog-
lalkozók is nagyobb terheket elviselni 
már képtelenek. ~ 

Midőn hazánk és a gondjainkra 
bízott nép iránti kötelességünkből kifo
lyólag a vármegyei jegyzóegyesület uta
sítása folytán a tekintetes törvényható
sági bizottság szíves figyelmei "erre föl
hívni bátorkodunk, eminens kötelessé
günknek tartjuk egyben a tekintetes tör
vényhatósági bizottságnak kegyes enge
delmével árra is rámutatni, hogy első 
sorban a törvényhozás által oly bevételi 
források lennének megnyitandók, ame
lyeknek terhét eddig is a nép viseli, 
hasznait azonban egyesek élvezték és 
élvezik. 

Mint ilyen bevételi forrásra, első 
sorban a biztosításra kell rámutatnunk. 

Nem a gyujtófa stb., kizárólag sze
gény ember által használt szükségleti 
cikkek — mert s gazdagok benzingyuj-
tófckal és villamos csavarral gyújtanak 
föl, — hanem a biztositásnak monopo-
lizálása, állami kezelésbe valő vételé
vel lehetne az állam pénztárát oly mil
liókkal megtölteni, melyek, mint kiadá
sok, jelenleg is a közönség terheit képe
zik : mint bevételek azonban á leginkább 
külföldi részvényesek tulajdonát képező 

Emlékezés a régi időkről. 
Azt kérditek : Arcom mért oly halovány, 

tekintetem miért oly réveteg ; miért vannak 
oly nyugtalan áimaim ? Vajha ennek okát nu 
kellene elmondani. D.i titkomat s a szomorú 
idők emlékét nem akarom a sírba vinni, hall
játok történetem s aztán ítéljetek. 

1848. évben, mikor a szabadság szent 
neve végigzugott az országon, én is siettem 
fegyvert ragadni hazáin oltalmára ? Volt sze
rető atyám; anyám, hű feleségein ; gagyogó 
gyermekem. A vallás nehéz, fájdalmas voit, 

hogy a jKazánaR szükséíe" van ra 
tartóztattak. -

., SzivembénTfáttörgo erzelmekketlndtittanT 
el a légközelebbi s indulni kész nemzetőr 
csapathoz ; hol mint jól ismert-lovast öröm
mel fogadtak. A csapat már má=nap elindult: 
Sok véres éjt keresztül éltem, sok csatát ke
resztül vivtam. Láttam legjobb társaimat 
mellettem szúnélkül elesni; a haláltól nem 
•féljem, mert dicsőnek tartottam a hazáért 
meghalni. - - A légvéreseliíí c alakba szeret
teim nevével ajkamon indultam s Isten meg 

; is segített, agy hogy a táborban már sértet-
| lennek kezdtek tartani. 

Időközben hallottam Behin seregének 
1 hős tetteiről, dicsőségre vágyva, az ő csapa-
j táhaz tétettem át magam. Már ó is hallotta 
j merész tetteimet, örömmel fogadott. 

Néhány hét múlva magához hivatott, 
j hogy mint emberei közt a legvakmeröbbre 
j egy veszélyes feladatot bízzon. Ugyanis néhány 

mértföldnyire az oláhok kegyetlenkedve pusz-
I titntták végig a magyar falvakat, felkoncolva, 
) megcsúfítva a lakosokat Ezen hordák pontos 
I tartózkodási helyét kellett megtudnom. A 
• feladat elvégzésére örömmel vállalkoztam 
! annál is inkább, mert az oláh nyelvet elég 

rti beszéltem. 

arrafelé,amerre az oláhokat megtalálni véltem. 
-Má«nap-dél-tájban, iniknrjnár attól tartottam, 
hogy rossz irányba megyek, találkoztam 
néhány oláhval, akik elmondták, hogy a közeli 
faluba mennek, hol egy nagyobb csapat tart 
pihenőt. Öltözetem, alakom teljesen megfelelt, 
ők semmit sem gyanítva felőlem, velük tar
tottam. A pópa éppen beszédet tartott a már 
kipusztított, faluban a magyarság ellen. Beszéde 
alán elébe lépve elmondtam, hogy a magyar 
táborból szöktem meg, hol a katonák az 

élelmiszerek hiánya miatt nagyon elvannak 
csigázv , s most lenne a legalkalmasabb őket 
megtámadva felkoncolni. — Én természetesen 
izzó gyűlölettel beszéltem a magyarokról, 
nehogy gyanút keltsek. 

Nyomban el is határozták, hogy másnap 
éjjel meg fogják támadni a magyarokat s 
felkoncolják. Ezután a pálinkás hordókat 
csapra verték s kezdődött az orgia, ugy hogy 
estére már az egész csapat részegen, dühöngve 
ordítozta végig a falui. Most már menekülésre 
kellett gondolni ; — a részegek nem aggasz
tottak, . de az őrök esetleg észrevehetnék 
szökésemet, s akkor a veszélyes játékot elve-
szüenétr. — Amint a szökés gondolatával 
foglalkozva, céltalánul bolyongtam a faluban. 

Óvatosan körülnéztem, nincs e valahol őr a 
közelben ;—azután—egyik lovat a kert -a lá 
vezetve, lassan megkerültem az egész falut. 
Nagy kerülőt kellett megtennem, mert a 
mi táborunk felőli részén őrtüzeket pillan
tottam meg. Végre szerencsésen elhagytam a 
veszélyes helyeket, s azután vágtatva indul
tam vissza csapatomhoz. - -

Néhány óra őrült vágtatás után elértem 
írs'első őrszem"'.' Most már hizt»nsá«h>»> 

I éreztem magam. — Legelőször is táborno-
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biztosítótársaságok páncélos szekrényeibe 
vándorolnak, hogy onnan busás jutalé
kok alakjában leginkább küllőidre kivi
tessenek. 

Tüzrendészeti és .a biztosítást álla
mosító törvénynek mielőbb leendő meg
hozatalát mindenki szükségesnek tartotta 
a múltban és tartja a jelenben is és 
mégis, az okát jelenleg nem érintjük, 
törvényhozó urainknak eszükbe sem jut 
valamit tenni, vagy ha eszükbe van, 
még sem tesznek semmit sem. 

A vármegyei községi és körjegyzők 
egyesülete megbízásából a legmélyebb 
tisztelettel fölkérjük a tekintetes törvény
hatósági bizottságot, hogy e minden 
tekintetben fontos és nagyon üdvös 
törvény meghozatala szempontjából hat
hatós akciót indítani, erre a többi tör
vényhatóságot is fölkérni és fölirali jo
gával élve, mindaddig küzdeni méltóz
tassék, míg az erre vonatkozó törvény 
szentesítve nem lesz. 

E célból bátorkodunk a kővetkező 
indítványt beterjeszteni: 

Indítvány. 

Mondja ki a vármegye törvényha
tósági bizottsága, hogy a tüzredészeti és 
a kőtelező biztosítás államosítását célzó 
tőrvénynek mielőbbi meghozatalát köz
érdekből kifolyólag szükségesnek tartja. 

Hasonló határozatoknak meghoza
tala végeit az összes törvényhatóságokat 
megkeresi azzal, hogy elfoglalt állás
pontjukról, nemkülönben arról, hogy 
hasonló szellemben fölirtak-e vagy nem, 
a törvényhatósági bizottságot értesíteni 
szíveskedjenek. 

A közgyűlés a vármegye alispánját 
kérje fél, hogy & folyó évi októberi köz
gyűlésen jelenteni szíveskedjék, hogy 
hasonló szellemben mely törvényható
ságok írtak föl. 

Végre a törvényhatóság kimondja, 
hogy az erre vonatkozó határozatát ál
landóan napirenden tartani kívánja, inig 
axVrre vonatkozó törvény meghozva és 
szentesítve nem lesz 

Fonti indítványunknak a februári 
közgyűlésen leendő legkegyesebb tár
gyalását kérve . . . Stanicz Ferenc 
elnök. Ormosy Károly főjegyző. 

Ime, a oagyérdekü és a lehető 
legidőszerűbb indítvány, amelyet nagy
közönségünknek kiváló figyelmébe és 
pártolásába ajánlunk. 

H I R E K . 

- t r -

Merengetek. 

I. 

Munkám közben elmerengek, 
J4ert fülembe zeng szabad. 
Dolgozni képes nem Vagyok. 
Látni v>ágyom arcodat 

• f 
Minden szó, melyet kiejtek, 
Mind feléd száll édesem. 
Magányomban elmerengek. 
Álmodozom édesen. 

Mikor néha hoMvilágos éjjel 
Elmerengek a nagy csendességben : 
Szikem dobbanása, ajkam suttogása. 
Feléd száll életem ides boldogsága. 

Mikor néha kávéházi füstben. 
Pohárcsengés közt töltöm el az éjjelt: 
A nagy zsibongásban, ami ottan honol, 
Csak reád gondolok, altató angyalom. 

Janó. 

Gyertyaszentelő. A kath. egyház azon 
ünnepei, mikor a gyermek Jézust Szűz Mária 
bemutatta a. templomban, ma tartja s ez 
alkalommal gyertyákat szentel. Á helybeli 
apátsági plébániatemplomban e szertartást 
délelőtt 9 Órától ke-.dödöleg Bán János plé
bános végzi. 

Hamvazószerda. A nagybojt havmazó-
szerdával veszi kezdetét, amikor a hamvazáat 
végző pap figyelmezteti a híveket: emlékezzél 
ember, hogy por vagy és porrá teszel. A 
czelldomölki plébániatemplomban a reggeli 
7,8 órai misevei kapcsolatban lesz a szer
tartás. Az idei — ugyancsak rövid — far
sangnak tehát hamarosan vége lesz a holnap
utáni hushagyúkeddel. 

Egészságügyi vizsgalat. Dr. Király Já 
nos járásorvos és Somogyi Aladár szolgabíró 
a tegnapi nap folyamán á helybeli vengéglő-
ket, szállodákat, kávéházakat, mészáros és 
hentesszékeket vizsgálták meg. melyekben 
általában rendel és tisztaságot tapasztaltak. 

MigyUél. A Czelldömömölki kath. 
Legenyegyesttlet évi rendes közgyűlését f. évi 
február hó 2-án, vagyis ma, délután 4 órakor 
tartja a kath. fiúiskola emeleli tantermében, . 
amelyen az érdeklődőket is szívesen látja az 
elnökség 

Öngyilkos öreg ember. Berendy Imre 
jánosházai lakos hoszabb idő óta súlyos be
tegségben szenvedett, a tfldővész sorvasztotta. 
Az utóbbi időben már teljesen lefogyott és 
tudta jól, hogy most már naponként közelebb 
jut a sirhoz. Szenvedéseit rövidítendő, utolsó 
erőfeszítéssel leszállott ágyáról, revorvert 
ragadott és agyonlőtte magát '. 

Megtámadta a bíróját Berzsenyi Károly 
nagyköcski foldmives január hó 24-én bement 
Varga József községbiitTláYására és tettleg 
bántalmazta. Az önbiráskodó földmives a 
járásbíróságnál fog számolni tettéért 

komhoz mentem, kinek hűen beszámoltam 
küldetésemről. Fáradságomat egy szíves kéz
szorítással jutalmazta. Napközben lisztjeivel is 
közölte az éjszaka bekövetkezendő támadást, s 
kiosztotta parancsait — Alkonyai lajban a 
csapat óvatosan megindult az országul nén
ién az oláh sereg elé t nemsokára találtunk 
a támadásra alkalmas helyet Órák hosszat 
kellelt az ut két oldalán tétlenül várakozni. 
A hold is kíváncsian bujkált a felhők között, 
•-•i-el lakai van magát, mintha nem akarta 
volna látni a bekövetkezendő véres küzdelmet. 

Végre tompa dübörgés volt hallható, 
mely mindig jobban erősbödött, s a ki ki 

J ^ . y ! L b o y ^ o j ^ a é l J á J ^ l e | i e t e hand 
" zsárok vUlogásáL Á'c iTpatTrfram""?yáTrtfv1 

Közeledett Mikor a csatártáncba felállított 
csapatunk közelébe ért, elhangzott a vezény
szó, megperdültek a dobok, harsoglak a kür
tök ; a meglepeti oláh sereget egy irtózatos 
pnskatüz fogadta. A másik pillanatban pedig 
mint egy Ariási érckigyó fogta körül a hon
védség őket s kezdődött a szuronyharc. A 
küzdelem aránylag rövid de annál véresebb 
volt A körülfogott oláhok kegyelemre nem 
számíthattak. 

Győzelmünk fényes volt. Az egész sereg 
szemeláttára Bem maga tűzte mellemre a 

vitézségi érmet. Ily boldogságot még sohasem 
éreztem; oh bárcsak keblemre zárhattam 
volna szeretteimet, óh bárc-ak ők is osztoz
hattak volna örömömben. Én voltam a nap 
ünnepelt hőse, pedig mennyi vér tapadt már 
kezemhez. Alkonyatkor kimentem a csata 
színhelyére, hogy győzelmünk helyét még 
egyszer megtekintsem. Amint ott bolyongok, 
egy alakot látok a hullák közt mozogni. Oda 
szaladok, s rákiáltottam : 

Mit keresel itt? Ő könyörögve szól : 
Ne báni< jó vitér elesett testvéremel 

keresem! 
Nem igaz! — szóltam, — te rabló, 

1 1 jsgumti y i i -"Hí Mi tointrl' 
A fegyvertelen ember, térdreborulva 

könyörgött előttem: 
'Irgalom ! Kegyelem ne ölj meg, mi lesz 

védtelen családomból ? Anyámnak megszakad 
a szive, ha éa sem térek vissza I 

Hiába volt miuden esdeklése, szivem a 
kivívott győzelem óta tele volt gőggel, büsz
keséggel, nem adtam kegyelmet, átsznrtam. 
raegüvegesedó szemeit rám meresztve, kezével 
görcsösen fenyegetve hörgé : 

Irgalom ! k—e—gy—e—1—e—m ! Ver
jen . . . meg az . . . I«t , . . '-

Tovább nem folytatta, mert vérpatak 
ömlött ki száján, skis idomulva kiszenvedett. 

V..lóban meg is vert A csatákban min
dig előttem lebegett a védtelen családapa 
fenyegető képe, fülembe zengett halálhörgés*'. 
A szerencse is elfordult tőlem. Csatát-csata 
után vesztettünk, míg végre elérkezett a 
világosi fegyverletétel. — Könnyezve törtem 
ketté kardomat, -s áluiakon bujdosva töreked
tem haza. Aggasztott édes hazám sorsa, 
kétségbe voltam esve elveszeit szabadsága 
feleit; - másrészt vigasztalt az otthon édes 
képe. 

Hogy fognak majd szeretteim a viszont-

halmozni, hogy fog majd kis fiam elém sí 
ladni! 

Mikor falum határához közeledtem, ; 
szivem mily. hevesen dobogott Végre meg
pillantottam -a dombon- kastélyomat Óh I Ki 
nem mondható érzés járta ál egész valómat. 
Láttam kastélyomat leégve, szétdúlva. Emberi 
hanghoz nem hasonlítható kiáltás tört ki 
belőlem, mint egy őrült, rohantam a kihalt 
falun végig; sehol senki, minden csendes, az 
utcakon borzalmasan megcsonkított testek 
feküsznek temetetlenül. — Berohantam laka-
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Vasutasok bálja. Az éjjel lezajlott va 
sott bál fényes sikeréhez nagyban hozzájárult 
a kedvező időjárás. A tegnap déli és 6 órai 
vonatok sok idegent hozlak. Nyolc órakor 
már az egé-z várost kncsirobogás tölte el, 
melyek alig győzték a vendégeket.-szállítani. 
Az eredmény várakozáson felüli volt, amely
ért a rendezőség tagjait, nevezetesen pedig 
Kesesztessy Atnir.it illeti a legtöbb érdem. 
A vendégsereg virágosJó kedve sok mis kcv 
ralményen kívül Mészáros János szállodatulaj
donos kitűnő konyhájának és borainak tulaj
donítható. Részletesebben jövő számunkban 
fogunk még e mulatságra visszatérni. 

A Kemenesaljái Takarékpénz tá r teg
nap, február 1-én délután fél 3 órakor tar
totta XXIII. évi rendes közgyűlését Pálinkás' 
Géza sági esperes plébános elnöklete és a 
részvényesek élénk érdeklődése mellett. Jelen
voltak dr. Balassa Jenő, Bojtos János, dr. Esső 
Imre, GOttmánn Bódog, Prino Ferenc, Szabó 
József, Szabó Péter, Loránlh Gyula, Fúlop 
Lajos, Gönye Ferenc, Keleti Béla, Arkauer 
Mihály, Günsberger Iguácz részvényesek. A 
közgyűlés az igazgatósági és felügyelő bizottsági 
jelentéseket elfogadta, a számadást helyben
hagyta és a nyereményfeloszláshoz hozzájá
rult, melyek után a felméntvény az igazga
tóságnak és felDgyelóbizottságnak és a tiszt
viselőknek megadatott.- — A felügyelő-bizott
ság tagjaiul megválaszt attak 1 évre; Gottmann 
Bódog, Loráoth Gyula, Fülöp Lajos, Keleti 
Béla és Arkauer Mihály részvényesek. — A 
közgyűlés után a részvényesek a >Bárány< 
vendéglő külön helyiségében kedélyes vacso
rára jöttek Össze. 

Felülfizetések. A sági temetkezési egye
sület által rendezett táncvigalom ngy erköl
csileg mint anyagilag kitűnően sikerült s 
mindvégig élénk, vidám lefolyású volt. A 
jótékonycélra való tekintettel sok felülfizetés 
tortént. Üsszes bevétel 122 K 60 fillér, a 
kiadások összege pedig 55 K 80 fillér s igy 
a tiszta jövedelem 66 K 80 fillért tesz ki . A 
felülfizetök névsorát az alábbiakban tesszük 
közzé : Szabó János 5 K. Pálinkás Géza 4 K. 
Kovács Sándor jegyző 3 K. Kabina Károlyné, 
Knlka Nándor, Dátán Mihály, Kath. legény
egylet, Mester Gergely, özv. Wendler Istvánné, 

somba, minden csupa hamu; az egyik terem
ben négy félig elégett holttestet találtam. Kgy 
benső hang azt súgta : • Ezek szeretteid!' 

Láttam apám, anyám, nőm, kicsi gyer
mekem megcsonkítva, félig elégetve. így kellett 
nektek édesim kimúlnotok. Nem volt száma
tokra szebb halál? Óh bárcsak estem volna 
el én is a harcok mezején legalább síromban 
nyugodtan alhutam volna, őrjöngve borultam 
a drága tetemekre, hajam téptem^ iszonyúan 

^eovedtern^ .Qh^Dg^még az Îs_ 

Mielőtt átkomat kimondhattam volna, 
aaro eUr.t -Játtam. a kegyelemért .esdeklő 

családapát, fülembe zengett halálhörgése : 
Verjen meg az Isten ! 

Igen mogvertl — 
te szegény családapa! 

Megboszultad magad, 

Tudjatok tehát, hogy arcom miért oly 
halovány?: f 'i 

Kixa János: 

Baranyai Antal, Dóra Nándorné, Bán János 
.plébános, Szalóky Zsigmond, ' Péter Sándor, 
Péter Dániel, Ekker Pál, Horváth Autal, Nyéky 
Irén. Könczöl István 2—2 K. Bérces [.ájos 
1-60 K. Sulyok AntalTimár István 1-40—Í-40K. 
Giiusberger L^pól, Egry János, Dénes Bela, 
Günsberger Ignác^Klamka Hermán, FUcher 
Emil, Edvy Károly, -Rúzsa L-iszló, Herczeg 
Gyula, Somogyi János, Kertész Mihály, Németh 

J j j o s , Marton Lajos, Zsiray Károly, Horváth 
Gyula 1—1 K. Varga József, Horváth György, 
Sebestyén Janó-, Havasik János, Farkas Mi
hály, Somogyi J á n o s Kocsy József, Finta 
István 60—60 fillér. Torma Kálmán, Hajdú 
40—40 fillér. Maár Károly 20 fillér. Havasik 
József 10 fillér. 

A péksütemények e hó 1-től fogva 
drágábbak lettek ; a helybeli pékek ngyanis 
elhatározták, hogy a sütemény darabját 4 
fillérért, vagyis az eddigi 6 drb. helyett 5-öt 
adnak 20 fillérért; a barna kenyér kilója 34 
fillér, a fehéré 36 fillér. A kenyérsütés dara-
bonkint — akár kicsi, akár nagy — 16 
fillér. A pékmesterek az árak emelkedését a 
fa és liszt árainak emelkedésével indokolják. 

Balesat. Okolicsányi Dénes nraiujfalui 
nagybirtokos, vármegyénk egyik legtekintélye
sebb vezetöférfiának áldottlelkű felesége a 
kastély lépcsőjén elesett és karját törte. Gyors 
és gondos orvosi kezelés azonban reményt 
nynjt, hogy a nagyasszony mielőbb teljesen 
fölépüljön. - . . ' ' - • ; . 

0] csapatelhelyezések a Dunántúlon. 
Március elsején mennek végbe azok a szer
vezeti reformok, melyek a katonai létszám 
fölemelésével és ezzel kapcsolatosan honvéd
ségünk kifejlesztésével járnak. 

Tar ta lékosok szabadságolása. A had
ügyminisztérium intézkedett, hogy a határszéli 
csapatokhoz behívott tartalékosok öt százalékát, 
elsősorban a családapákat és családföntartókat 
szabadságolják. 

Elhunyt községi jegyző. Hossza beteges
kedés után Molnár Gyula, Szentgotthárd sok-
érdemfl Jegyzője, mult kedden jobb létre köl
tözött. Altalános részvéttel kisérték az örök 
nyugalom helyére. 

Gyermek tanulmányi társaság alaknlt 
Szombathelyen a vármegyeházában a mnlt 
héten. Békássy István dr. főispán elnöklete 
alatt Budapestről a központból Nógrády László 
főgimnáziumi tanár, Nagy László dr. tanitókép-
ző-inlézeti igazgató, Ballay Károly és Nemes 
Lipót jelentek meg, akik a gyermektanulmányi 
társaság célját és nagy jelentőségét ismertették. 
Megjelentek még számosan, különösen a külön
böző tanitóintézetek részéről. Végül megalakolt 
a társaság és megválasztották a tisztikart, a 
szakosztályok és a választmány tagjait. 

A nagy kőd Angolországban. Mi itthon 
dulnnk-fulunk, ha néhány napig sűrűbb köd 
ereszkedik le reánk. Hát nem kellemes dolog 
ilyen ködös időben járni kelni, de milyen 
csekélység, semmiség a mi .magyar ködünk, 
az angolokéhoz képest! A hírlapok ősszel, 
télen, tavasszal mindenuntalan a londoni köd
ről hoznak hirt és vele kapcsolatosan refe- , 

T H r f y S a ^ ^ f t p a - p ^ 
ségekrő. A legújabb ilyen ködről írják Lon-
dunból, amelynek—külvárosaivars^egyött-most 
már hét millió lakosa van, hogy még déli 
tizenkét órakor is egészen nyugodtan marad
hattak), mert olyan sötét volt, mint a legfel-
hösebb téli hajnalkor Szokott lenni. Az élet 
azonban nem köti t napsugárhoz mindennapi 
föltételeit. A napot villamos fénnyel, gázzal, 
petróleummal pótolták a londoniak. így-aztán 
meg késő délben is lámpafényárban úsztak a 
boltok,. VL-uii'-giök, kávéházak. A szerenc: 

tudjak érteni, hogy mit jelent egy ilyen 
rettenetes köd. A meteorológusok egyszerűen 
konstatálják a ködöt, de tovább nem törőd
nek vele. Az angolok rendszeres gondolkozása 
azonban megállapítja, osztályozza a ködöt és 
fölosztja fehér, f kete vagy sárga ködre. Aki 
nem látta Londont még köztakaróban, egyál
talán nem is ismerheti az angol népet i maga 
igazában. A fehér köd mint valami sürfl 
tejlev - Omlik végig az utcán és a házak 
formáit is mindössze két lépés távolban en
gedi láttatni. Ha ebbe a fehérségbe belekeve
rünk holmi savanyu, fojtó kénes szagot és 
szint: megvan a sárga köd. Dt minden 
elajta ködnek koronája a fekete köd. Ilyenkor 
természetesen mindenütt égnek az ívlámpák, 
de ez hiábavaló. A kocsiforgalom teljességgel 
megszűnik. Aki gyalogjáró kimerészkedik az 
utcára, már az első lépésnél nekiütődik egy 
lámpavasnak,"vagy falnak, hiába világit a gáz. 
Az titczák keresztezésénél kis angol csirkefo
gók táboroznak, akik a nagyformája újságok 
lapjait csavarják fáklyává és egy fél pennyétt 
átkalauzolják fényük mellett a vállalkozókat 
egyik sarokról a másikra. Ha tovább akar 
jutni, ugyancsak egy fél pennyt fizet a máso
dik sarokig és Így tovább. Fekete köd idején 
még a vasúti közlekedés is majdnem teljesen 
szünetel, mert az optikai jelzéseket nem lehet 
látni Ilyenkor hangosan (akusztikai módon) 
váltanak jeleket olyanképpen, hogy gyutacso
kat helyeznek a sittekre. Ha az idegen fekete 
köd idején fölkel, az az érzése támad, hogy 
megvakult. Ha az utcán lángra robbant egy 
gyújtót, akkor olyan haloványan világit, mint 
egy távoli c-.illag. Nos mi a londoni fekete 
ködhöz képest a czelldömölki köd, ha ez ilyen, 
meg olyan .-ürü is ? I 

Hiányos anatómiai ismeretekről volt 
szó egy yig társaságban, amelynek egyik tagja 
a következő • eset«-et mondotta el, ami hogy 
igaz volt-e, vagy nem, feleljen érte maga as 
elbeszélő: Egy szomszéd-vármegyét végre 
megunva a szenvedéseket, miket neki fájós 
foga okozott, fogorvoshoz ment A doktor ur 
leültette őt, még pedig párnás szék hiányá
ban egy nádszékre, azután el kezdett műszerei 
közt kutatni. Amint az atyafi megpillantotta 
a különféle kisebb-nagyobb fogókat, borsodz-
ni kezdett a háta s mikor az orvos egy na
gyobb szerszámmal eléje lépett, az atyafi ki 

nyitotta volna száját egy vak lóért—ser 
De a mi doktorunk már hozzá volt szokva 
efféle páciensekhez s csakhamar készen volt 
tervével. Előhívta famnlnsát (segédjét), egy 
nagy tüt adott kezébe s a paraszt mögé ál
lította ; 6 maga előtte foglalt helyet Egy in
tésre a famulus erélyes szúrást tett a nádszé
ken keresztül — alulról fölfelé — ugy, hogy 
a páciens kilátott szájjal, ordítva ugrott fői. 
E pillanatban azonban már a fogó is szájában 
volt s a következő pillanatban a fog ki volt 
rántva. A paraszt ámul-bámul s mialatt kezével 
a'tü által ért testrészét vakargatja s a kirántott 
fogat szemléli, csodálkozva szól : >Az áldóját, 
ennek ugyan hosszú gyökere volt !< 

A pápai gőzfürdő nők részéra 
csütörtökön egész napon át használható. 
Férfiaknak a' többi napokon. A kényel
mesen berendezett kádfürdők minden 

Egy farankos papírpénz. A bal kán-
török háború sajátságos folyása eredményezte, 
hogy a győzők pénz dolgában sokkal rosszab
bul állanak mint a legyőzöttek. A balkáni 
államoknak a háború kikötése előtt sem volt 
valai sok pénzük. A háború borzasztó nagy 
koltségef miatt azonban most a pénzviszo
nyok oly mostohák leltek, hogy már egy frankos 
papírpénzt adtak ki. még pedig o!y mennyiség- -

kontinentális (szárazföldi) emberek meg som ben, hogy nagy összegek is ezzel fizettetnek k i . 
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Fölmentet hírlapíró. Szombathelyről 
írják: A mult év nyarán azt irta Sümegi 
Zoltán szo nbathelyi lapszerkesztő l.u ac- János 
rábasömjéni kereskedőről, hogy az üzletében 
használt mértegével becsapja vevőit. Lukács 
azonban azt tagadta, mert szerinte a mérleg 
nem volt jó, azért rágalmazás címén sajtó-
pflrt indítóit. Moll kedden tárgyalták az Ocyet 
a szombathelyi törvényszéken. Geszler Imre 
dr. Ugyved védelme után a törvényszék Sümegit 
az ellene emelt vád alól fölmentette. 

C S A R N O K , 

Egyedül 
Irta: FUcber Izidor 

Az ifja iparos. Az iparosság ifjabb 
nemzedéke, különösen a segédek és tanoncok 
részére szerkesztett ismeretterjesztő folyóirat 
viseli fenti nevet. A villalat, — egyelőre, — 
1 kötetre (10 füzet) hirdet előfizetést, melynek 
ára 2 korona 50 fillér. Eddig négy szám 
jelent meg. A nekünk beküldött mutatvány
számból azt látják, hogy az egyes füzetek 
egész tömeget tartalmazzák a hasznos és 
élvezetes olvasmányoknak, melyek közölt az 
iparos mesterek is igen sok érdekes dolgot 
találhatnak. Ajánljuk, hogy az iparos mesterek 
minél többen rendeljék meg ez olcsó folyó
iratot a maguk^egédeik és tanoncaik számára. 
Az előfizetési dij 5 számra is beküldhető 
(1 korona 25 fillér) Szentgyörgyi Dénes szer
kesztő címére Maros-Vásárhelyre. 

A honvédelmi miniszter n a g y j e l e n t ő s é g ű 
rendeletben fölfüggesztette az állításra köteles 
fiatalság házasságának tiialmát. Ezideig tudva
levőleg csak nagyon kivételes esetekben engedte 
meg a katonai szolgálat előtt álló fiatalok 
házasságai. Az uj rendelet fölöslegessé tesz 
minden kérelmezést, mert jövőben a házasu-
lás mindenkinek megengedtetik. Alispánunk 
már föl is hívta az összes főszolgabirákat, 
hogy a nősülére vonatkozó rendeletet a leg
szélesebb körben hirdettessek ki. — A minisz
teri rendelet hangsúlyozza, hogy az 1912. évi 
XXX. t - c 40. szakasza, melyre a rendelet 
hivatkozik és amely a honvédelmi miniszternek 
jogot ad anősü'ési tilalom megszüntetésére, a 
a tényleges katonák ezen az alapon semmiféle 
külön kedvezményre nem tarthatnak igényt. 

Egyházi böjt megszüntetése Magyar
országon. A magyar püspöki kar fölterjesztést 
intézett a pápához arról, hogy Magyarorszá
gon terjedőben van az a szokás, hogy a r. 

— kath. hivők már nagyszombaton délután hús
ételt fogyasztanak, holott a nagyböjt csak 
másmp, húsvét vasárnapján ér véget Erre a 
fölterjesztésre most érkezett meg a pápa vá
lasza, mely ugy dönt, hogy a jövőben ez a 
szokás egyházi szempontból tűrhető. 

Csaknem minden évtized uj sportot
hoz divatba. A lan leunisz, a futball,a szán
kózás ntán most uj planétaként a ski sport 
tűnik (öl a magyar sport egén. L ó c B r a s 
sóban, Besztercebányán, a budai hegyekben 
és másutt felnőttek és kicsinyek százai hódol • 
nak a síelésnek, a két hosszú fatalp segítségé
vel valósággal elröpülik a hegyek szakadékait. 
A Tátra legszebb,vidékeit, a melyeket télen 
eddig megközelíteni is alig lehetett, egész csa-
oatok járják be. Ennek a szép- sportnak a 
dicséretét zengi és könnyű elsajátításához adja 
meg a módot az a könyv, a mély a ski ennen 
most jeleni meg Nagy Andor és Szundy Káról v 

- I - á • l^m II i -Til i i ' 

Odakünn vadul csapkodó szél súlyos
bítja az amúgy is zord időjárást. Bőszülten, 
mint a keselyű, ha kiszemelt áldozata s/.ökni 
merészel,, vésztjóslóan fokozódó üvöltéssel, 
sietős útjában felkavarva a haragja elöl ke
ményre tömörülő hópelyheket, .-záguld a szél 
a kis falu nyílegyenes utcáján. Kövid nyug
vás . . . isméi visszatér, még nagyobb düh
vel rohan tova, minlha keresne valakit, neki 
zördül a jégrózsákkal di.-zileli ablakoknak, 
hogy kikergesse a meleg kandalló mellől azo
kat, kik kárörvendve iáljik lehetetlen ver
gődését . 

A falu végén magányosan, elhagyatva 
áll a.kis házikó, melynek elkorhadt zsuppte-
teje, mint egy találomra választott kalap, 
takarja el a szél által bezúzott üvegtáblák 
helyett rongyokkal bedugaszolt ablakok fele 
részét 

A külsejét meg nem tagadó ócska be
rendezésű fészek sötétsége és dohos levegője 
lidércnyomásként nehezedett a benne verej
tékkel dolgozó szülők és külöuöseu egyetlen 
csenevész, beteges kinézésű, de rajongásig 
szeretett gyermekük lelkületére. Ama künn ' 
őrjöngő vihar, mely a meleg szobából szem- ' 

! lelve, azáltal, hogy latjuk, de nem érezzük, ! 
kibékít bennünket sorsunkkal, a szegény fia 

< amúgy is szomorú kedélyállapotit csak su-
i l.osbitotta. 

Az unalomtól űzve járt-kelt föl és alá, ' 
. változatosság kedvéért leheverészett a pam- '• 
' lagra, honnan hirtelen fölugorva az ablakhoz ! 
j sietett, hogy ott, háttal fordulva sziléi felé, ' 
I szabad folyást engedjen immár visszafojtha- j 
' tatlao könnyeinek, melyek aztán, mint a patak i 
| vize folytak alá erteJmességről tanúskodó or- ' 
i cáján. A sirás következtében kissé mcgkOny-

nyebbülve, merev szemekkel barnulta a fagy-
: nak az üvegtáblákon elhelyezett művészi pro-
: dukcióit, miközben gondolatai a közel mnlt 

időkbe vezették vissza. Ártatlan gyermek ! 
Még csak mosi, midőn a mult nagyszerű em
lékei, a szabad természet, az ott, vele együtt 
a nap hevében sütkérező jó pajtás vonulá-
nak el lelki szemei előtt, csak most, midőn 
mindezt szembe tudta állítani jelenlegi sivár 
helyzetével, csak most tudta meghatározni, 
hogy az a lelkét már hosszabb idők óta sor
vasztó, az a szivére súlyos kőként nehezedő 
valami, az nem más, mint a zárt szoba ölő 
egyhangúsága. 

Oh, ha viss/aröpOlhelue az elmúlt idők
be ! . . . Minden gondtól menten, az ifjú ter-

ite wmmmmm *INw** i B «• ny^^i^ei^vtMa^iizügww téWffiWBtwtb»̂ TgB> 
ven írtak meg mondani valójukat a szerzők s egyik legjobb es leghasznosabb munkát adták 
könyvükkel a magyar sportirodalomnak. A ski 
megismertet a suCés* lörténet.-vel az északi 
népeknél, valamint Németoszágban, Svájcban 
és Ausztriában elért fejlődésével, föltárja hasz
nát és részletesen tárgyalja, miként tanuljuk 
meg a síelést, minőknek kell lenni a fölsze
reléseknek és tanácsoljad a nagyobb utak és 
' :-*odu!ások magtévésére. A számos képpe| 

könyv 2 koronáért a sporlüzlelekben 

regényes fenyvesek közt csörgedező patak 
pariján, puha, zöld pázsiton heverészve tölte 
el az esztendő virágszakát. Kora reggel a 
pirkadó nap arenysugarw csiklandozzák sze
meit, a festői tájék ellenállhatatlan vonzóereje 
és a friss barát kiüzék ágyából. Mintha min
den perc pótolhatatlan veszteség, lelt volna, 
rohantak ki a vadonba, hogy ott a gyönyörű 
vidékei hűen visszatükröző patak partján, a 
szebbnél szebb virágok, valamint az akácok I 

és fenyőfák illatától elbódítva, édes álomba 
merüljenek. Mikor aztán a jó öreg nap le
dolgozta napszámát, mikor már csak a látó
határ mOgül lOvelé vissza sugarait, melyek az 
előttük fekvő lelhőrétegeket aranyvizzé vál
toztatják, az üvegtáblákból aranylemezeket 
csinálnak, akkor megindultak hazafelé, de nem 
azért, hogy vele egyült nyugovóra térjenek, 
hanem, hogy miként a téli eleségéről idején 
gondoskodó hangya, a hold világítása mellett, 
a gazdag barát szüleinek gyönyörű kertjében, 
azoknak társaságában magukba szívjanak 
annyi levegőt, amennyit a télen elmulasztanak. 

• Oh, mennyire irigyelte a más vidékre 
költözött éneklő madarakat, melyeknek dalai 
még ma is fülébe csengenek. Mily örömmel 
rohant volna oda benső barátja ölelő karjai 
közé, hogy felújítja azon elszakithatatlannak 
hitt jó viszonyt, mely az apáknak egy ügyből 
kifolyó pörlekedése következtében, bizonyára 
mindkeltőjük akarata ellenére megszűnt 

A feledhetetlen múltból szomorú jelenen 
át a reményteljes jövőbe vivék gondolatat 
A h ! mily távot van még a rügyfakasztó ta
vasz, a lelket részegítő kikelet! Mily hosszú 
időket kell még unalomban eltölteni, míg végre 
ismét a vadon lakójává vállhatik. 

Merev szemei lassankint lecsukódnak, 
hogy az édes álom ábrándozásait megvaló
sítja, hogy elröpüljön vele a távol jövőbe !_. 
Mily jól esett neki a patak kristálytiszta v i 
zében lubickolni, egyetlen barátja társaságá
ban, majd a lombos fa árnyékában, »munka 
után édes a nyugalom*, egy jóizűet szun
dikálni I 

Felébredve, jó pajtása karjai között ta
lálta magát Szó nélkül, meleg kézszorítással 
vevék föl a jó viszony elejtett fonalát 

Egy ügyes fia Patyl Jónás 
czelldömölki bádorjosnál ked
vező feltételek mellett azon

nal felvétetik. 

Szölőoltványok, 
szőlővesszők! 

Magyarországon egyik legmegbíz
hatóbb szólóiéit!) a Molnár József 
szölőtelepe Értarcsan (Biharra), 
hol mindenféle borfajok a legko
rábban érő csemegétől a legké-

f" sóbeen• érflltigv Efquiuit 
más különlegességek, valamintgyö-
keresitett európai szőlővesszők a 
legjutányosabb árakban kaphatók. 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bér

mentve küldetik. 

Cím: Molnár József 
szölőtelepe Értarcsan (Biharm.) 

Sürgönyeim ugyanaz. 



5 oldal. < KKMFNESAUA 6. sziin. 

V i r á g k e r e s k e d é s . 

Tisztelettel hozom a n. é. kö
zönség becses tudomására, hogy 
Czelldömölkön, a Központi-kávé
ház melletti üzlethelyiségben 

v i r á g c s a r n o k o t 

rendeztem be. 
Minden időben rágott és cse

rép virágokból nagy választékot 
tartok: 

Alkalmi csokrokat a legizlése-
sebben, olcsón készítek. 

B. vártfogást kérve 

kiváló tisztelettel 

B e r e c z L a j o s 
kereskedelmi kertész. 

| K i a d O l a k á s . 
) Czelldömölkön, az Árpád-ntca 
) 5. szám alatü ház, amelyben 
) két szoba (egyik alkovos) 
) folyosó és egyéb inellékhe-
) lyiségekből állo modern lakás 
) T U — villanyvilágítás az ösz-
j szes helyiségekbe bevezetve — 
) 1913 május l-re bérbeadó, 
) esetleg örök áron eladó. 
) Értesítést ad a szerkesztőség. 

! S Z Ő L Ő O T L V Á N Y I 

szőlővesszők és kitűnő érmelléki 
hegyi borokról tessék azonnal 
egy levelezőlapéi I J L G J J 1 

leérni a most megjelent legújabb 

nagy képes föárjegyzéket, 

mely bárkinek és azonnal nicg-. 
küldetik. A legnagyobb és a legjobb 
hirnek örvendő érmelléki szölőolt-
ványok és yesszőszsporitó telepek 

tulajdonosa; oime : 

Györgyevich és Lakatos 
szőlőnagybirtokosok 

Székelyhíd, (Biharmegye) 

Üzlet-áthelyezés. 
Tisztelettel hozom a n. 

é. közönség b tudomására, 
hogy Czelldömölkön, a Kos
suth Lalos-utcában (Simon 

Sándor-féle ház) levő 

u r i s z a b ó 

ü z l e t e m e t 

a Háczky-féle házba ax (Dj 
kávéházzal szemben) helyez
tem át. 

Midőn erről igen tisztelt 
rendelőimet értesítem, kérem 
további becses pártfogásukat. 

Öltönyöket a legdivatosabb 
szabáabdii LcszileU 

Tisztelettel 

Föraktáros: Gayer Gyula-cég CzelldSiMIL 

MMBi 

!é*%?ia6 • ú M-i .'«• a-

V i í i a m o s d a r á l ó - m a l o m . 
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy 

Czelldömölkön, a Gyár-utcában levő telkemen (Kórház-kert mellett) 

V I L L A M B Z E M Ü 

d a r á l ó m a l m o t 
rendeztem be. 

Elvállalom mindennemű gabonanemüek darálását, melyet kifo
gástalanul Végzek. 

A darálást hétfőn, csütörtökön és szombati napon egész na
pokon, a többi napokon a fn-fvirészelést teljesítem. Rossz idő esetén 
pedig szintén darálok. 

Főtörek vésem oda irányul, hogy a nagyérdemű közönséget 
a legielkiisuirTclesrliljeii szolgáljam ki. 

B'cses párlfogási kérve, kiváló tisztelettel 

? A H S A S Y Ö R G Y , gépész. 

A V I L A P L E á U f l M WÉ 

I Az angol király izállitói. 

Különlegesség: 
„Kingdom Blend" 

Az aafol király fi ve 
o'clock teája. 

v-t -

A valesi herceg tzáilitoi. 

As „Dl" teák 
módfelett kiadósak es| 

zamatosak. 

F g r r . b t á r cégnél. 



6. oldal. KEMENESALJA 5. szám 

Aki fess és kényelmes ftizöt óhajt, 
rendelje meg 

Győrött, Böbék Dánlelné 
Megyeház-utca 9. szám alatt levó 
mellfuzókulönlegességi műtermében. 
A legújabb francia reform vagy 
igen kényelmes halcsont nélküli 
házi füzöt mérték után igen jutá
nyos árban. Javitas és tisztítás szin

tén elfogadfá'tik. 

Ugyanott utazónó felvételik. 

É r t e s í t é s . 

Van szerencsém tudomá
sára adni a nagyérdemű közön
ségnek, hogy Vönöczkön volt 

kőmüvesüzletemet 
Cwlldömölkre, Baross-utca g 
31-lk számú házba helyez- H 
tem. kérem a nagyérdemű kö
zönség szíves pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 

B o k á n y i K á r o l y 
kőművesmester. 

Szalay Gyula temetkezési vállalata Czelldömölk, Sági-utca. 
Nagy választékban .raktáron tartok díszes érc és fakopprsókat, 

koszorúkat 4s minden a temetkezéshez szükséges cikkeket. 
Hullaszállitást s minden egyéb megbízást a legnagyobb gonddal, 

pontossággal végezek ugy, hogy a gyászoló családnak akár helyben, 
akár vidéken, miről sem kell gondoskodnia. 

Temetéseket a legegyszerűbbtől, a legdíszesebbekig elvállalok és 
azokat a kegyelet megadásával végzem. Ravatalokat felállítok; mely . 
célra pompás díszletek állanak rendelkezésemre. 

Városunk vidéke n. é. közönségének szíves jóindulatát kérve, 
vagyok mély tisztelettel —• 

Szalay Gyula asztalos, Czelldömölk, Sági-utca. 

N e m e n j ü n k 

v i d é k r e v á s á r o l n i , 

mikor Czelldömölkön a Gayer-féle h a l b a n 

levő férfi-szabó üzletben a legkiíogástala-
nabb ruhák készülnek. 

Midőn ezt a n. é. közönség becses tudomására hozom, 
kérve szíves párfogását^ amit azzal fogok hálálni, hogy 
szaktudásommal a legszebb szabású férfiruhákat készítem. 

S/Cövetraktáromban a legnagyobb választékban talál
hatók a legdivatosabb angolszövetek és ezekből jutányos 
áron szolgálom ki rendelőimet. 

Angol és francia szabású öltönyeim ugy ár, mint ki
vitel szempontjából rendelőim igényeit kielégítik. 

Tisztelettel WEISZ LIPÓT, férfi-szabó. 

1 

S z a l ó k y Z s i g m o n d 
kőfaragó 

C z e l l d ö m ö l k . 
Sirköraktár: Szentháromság-tér 
: Kőfaragó-:elep : Kis-utca. : 

Homokkő-, márvány-, gránit-
syenit sirköraktár. 

Kataszteri földméréshez szüksé
ges köveket raktáron tartok. 

Epttletmuniát és mindennemű javításokat 
elfogadok és azokat jutányos áron készítem. 



7. oldal. KEMENESALJA 5. szárai 

E l a d ó s z ő l ő . 

Sághegyen, a-legjobb ré
szen fekvő, néhai Csete Károly £ 

s z ó l ó l é t § 
örököse távolléte miatt azonnal S 
eladja. Felvilágosítást ad Kar- © 
tész Mihály Alsóságon, vagy 9 
a tulajdonos Kovács János 2 
Sopron ny öri indóház-utea 13- A 

i 
! 

ELADÓ HÁZ. 
Egy újonnan épüli 

h á z 
a város legforgalmasabb he
lyén, áll 4 lakásból, nagy pin
cével, kapuszinnel, nagy kert
tel azonnal eladó. 

Bővebb értesítés nyerhető 
a kiadóhivatalban. -

S z ő l ő o l t v á n y o k 

Ajánlom teljes szavatosság mel
lett fajtiszta egy és kétéves gazdag gyö
kérzet u szokványminöségü fáiolrvá-
nyaimat a legjobb bor- és csemegefajok-
ban. Közöltük „Kreáca" Bánáti Rizling, 
a legkitűnőbbnek bizonyult és rendkívül 
bőtermö borszőlő és „Mnscst Csaba
gyöngye" a legkorábban érő csemege
szőlő. Ezenkívül Ripária Portális és 
Rupestris-Monticola sima és gyökeres 
alanyvesszők a fégjutányosabb árak 
mellett. 

„Erisébet siSlőoltráBylelep" 
Tulajdonos: Schmidt Mátyás B0OÁS0S 

(Torontálmegye.) 
Árjegyzék ingyen él bérmentve. 

Hornyolt cserép. 
, n „.,.,••• *« Q^p^B18 

kitűnő minőségű kapható 

ö z v . T o r y G y ö r g y n é 

téglagyárában Czelldömölkön. 

Hornyolt cserép I. rendű 70 I . 

Tartósságért szavatolás. 

M e g h í v ó . 

Kemenesszentpéteri Fogyasztási Szö
vetkezet folyó éri íebruár 6-án d. n. 
2 érakor a szövetkezet helyiségében 

r e n d e s k ö z g y ű l é s t 

tarl, melyre a szövetkezeti tagok tiszte
lettel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 
1. Az Igazgatósági és Felügyelő-

bizottság jelentése s ennek tárgyalása. 
2 Mérleif-száinhi előterjesztése az 

1912. évről. 
3. "1912 évről szóló Min entvény 

megadása. 
4. Jövöd/Ieín feletti intézkedés. 
5. Feifigyelóhizotiság választása.' 
6. Indit\ ínj o .. 
Az 1912. évi számadás az úzlet 

helyiségében t orővelkezeli tagok által 
betekinthető. 

Kemenesszentpéter, 1913. jan. 28. 
i s igazgatóság. 

WoBsaWoBo^BspqB 

K i a d ó l a k i 

Árpád-utca 30. sz. alatti 
magányos házban 3 szoba, 
fürdőszoba stb. mellékhelyi
ségekből álló lakás folyó évi 
május hó l-re kiadó 

Bővebbet: Horváth Jenő 
kőművesmesternél, Árpád-utca 
5. szám alatt. 

691./1912. vht. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-o. 102. S-a értelmében e/.ennél 
közhírré, teszi, hogy a czelldömölki Ur 
járásbíróságnak 1912. évi V. 400. Sz. 
végzése következtében Nemesmagas 
Kereskedői Szövetkezet felperes javára 
86 K 15 r. s jár. erejéig 1912. év. 
december hó 19-én foganatosított egy üt 
tes kielégítési végrehajtás utján lefoglal t 
és 607 K 12 fillérre becsült következő 
ingóságok u. m. : 1 dri>. ló, gazdasági 
eszközök, bor, üres hordók, bicikli, 
löszekor, padló deszkák, bútorok ét-
egyéb tárgyakból álló ingóságok nyíl 
vános árveréson el aduinak. 

Xlelv árverésnek a czelldömölki kir. 
járásbíróság 1912 évi V. 400/1. számi: 
véi.-7<*» folytan 86 K 15 fill. tőkeköve 
teles, ennek 1912. január 1-só napjá
tól járó 5 ° / 0 kamatai, eddig összesen 
41 K 71 fillérben bíróilag már megál
lapított költségek erejéig, Kemenesmagasi 
községben alperes lakásán leendő meg
tartására 1918. évi február hó 14-lk 
aapláiak 4. o 9 érája határidőül kitüse-
tik és ahhoz a venni szándékozók ezenne 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX 
tc. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul1 is el fognak 
adatni. . ' 

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le és felülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi L X . tc. 20. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Czelldömölk, 1913. január 30. 
ZÁBORSZKY SÁNDOR 

— kir. bir. végrehajtő.— 

S z ő l ő b i r t o k o s o k <^N> 
különös figyelmébe! 

Ha FORHIN-nal permetez, 

5Z6T 
Kevesebb 

a gond, 
- S Z O T 

Kevesebb 
a tnunha. 

'-szor H l »w 
a i m a k ú e r l 

, Réi- M&LA&f* 
kénporral peres és BA60LLAL 
•U a szőlőmolyt: - — mert a k £ 

i o i i i l i \ %L*'j&é 
a sokszorta megjavított bordói keverék ás számtalan köszönő- és elismerő levél la-

ousága szerint mindenOtt a legnagyobb megelégedéssel használják. 

A T j i A T ) XJTXT nal nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik es biztosam 
-av \JXiIlJ.il pusztítja a perönoszpsrát; egy kész anyag, főalkatrésze 

rézgá'ic, tapadóképesséje oly nagy, hogy bármefy harmatnál permetezhet vele; hasz
nálata óriási S tuka- és pénzmegtakarítást jelent, mert az anyag teljesen k é n > 

G y ü m ő l c s k e r t é s z e k 
'OlyVSI miüaen KarrekoTiy rovar leCTtSere, révarlOft 0V01 az összes kártékony 
rovarok elfogására, Laurinát a rovarok ellen nyári védekezésre. Laaril Karbolinen-
mot a rovarok elleni téli védekezésre. Lauril oltóviaszt az oltványok nemesítésére, 
Ichnenmint a zsenge virágok permetezésére, Nicotin Quassiakivonatot faiskolák 
permetezésére. Topomort mezei egerek pusztítására. Pampilt rovarok és darazsak 
elfogására. Tessék mindezen cikkekről kimerítő leírást és használati ntasitást 

kérni, melyet ingyen és bérmentve kOld az összes érdeklődőknek a 

szölöpermetezésl anyaggyár 
B U D A P E S T , VI., V i d í t 93 V. 

Valamint képviselője: Rosenthal Lipót Czelldömölk, Hoffmann Ernő 
Szombathely, Wentzl Ede Kőszeg. 
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H I R D E T I t t É N Y 1 

K e m e n e s a l j á i K ö z g a z d . H i t e l b a n k 

b e t é t e k u t á n 

1 5% kamatot (izet, 
e z e n k í v ü l a tókekamatadót i s a s a j á t j á b ó l f e d e z i . 

C z e l l d ö m ö l k , 1913. é v i jannár hó 14-én. 

• 
A z i g a z g a t ó s á g . 

K L A P P E R F Ü L Ö P b ú t o r á r u h á z a 

r w C z e l l d ö m ö l k ö n ( G a y e r h á z ) 

a l e g e l ő n y ö s e b b b e v á s á r l á s i f o r r á s . 

ü g y k é s z p é n z é r t , m i n t r é s z l e t f i z e t é s r e r e n d k í v ü l m é r s é k e l t á r o n 
• 

k a p h a t ó k i t t k ü l ö n f é l e 
-

I 
g y e r m e k k o c s i k , v a s u t a s 

^ f ü g g ö n y ö k , á g y g a r n i t u -

r á k , b ő r ö n d ö k , u t a z ó k o s a r a k , e r s z é n y e k , k e f e á r u k , f é s ű k , h a j d i s z e k , 

p i p e r e é s f o d r á s z a t i c i k k e k , g y ó g y s z a p p a n o k k i c s i n y b e n é s n a g y b a n . 

T e l j e s s z o b a - é s k o n y h a b e F e n d ^ z é s e k . Í V 

Nyomatot K n l l r l l f í l l ^ 


